第二十课　ながら族
単語

完全
完全，完整；完善，完美；圆满
完全な言論の自由／充分的言论自由。
完全な域に達する／达到完美(完善)的境地。
完全癖／太较真儿;吹毛求疵。
一度 

一回，一次，一遍　　前に一度見たことがある／以前见过一次。
一次，一下，随时　　暇な時一度遊びに来てください／有空时来玩玩。
一旦　　　　　　　　一度始めたらやめられない／一旦开始就停不下来。
同时，一下子　　　　一度に二つのことをするな／不要同时干两件事。
癖
癖性，习气，习惯；毛病，缺点
癖になる／成为习惯。　　　口ぐせのように言う／经常挂在嘴上，常说。
波形，折印　　髪に癖がない／头发直溜。
外す
取下，摘下，解开
ワイシャツのボタンを外す／解开衬衣的纽扣。
壁の絵を外す／取下墙上的画。
退，离（座、席）
急用で席を外す／因有急事退席。
見送る
目送　飛んでいく鳥を見送る／目送飞去的小鸟。
送行，送别，（把人）送到（某处）
彼を玄関口まで見送る／把他送到大门口。
ちょろちょろ
涓涓水がちょろちょろ（と）流れる／水流涓涓。
小动物敏捷活动貌
小さな魚が水の中をちょろちょろ（と）泳いでいる／小鱼在水里游来游去。。
微火燃烧貌　　ちょろちょろ（と）燃える／火势微弱。

甘える
撒娇　　甘えた調子で言う／用撒娇的口吻说。
趁，利用……的机会
お言葉に甘えてそうさせていただきます／您既然这样说了就让我这么办吧。
いっそ
宁可，索性，干脆，莫若，倒不如
どうせ分かるんだから、いっそ今のうちに話してしまったほうがいい／反正早晚会知道的，不如现在说了好。
差し出す
伸出，探出　　友情の手を差し出す／伸出友谊之手。
　　寄出，发出　　手紙を差し出す／寄信，发信。
　　提交，提出　　名刺を差し出す／递交名片。
なんと
多么，何等　　なんと苦心したことか／可谓用心良苦。
怎样，如何　　なんとしたことか／怎么搞的？
見事
美丽，好看　　桜が見事に咲く／樱花开得好看。 
卓越　　　　見事な試合／精彩的比赛。
整个，完全   見事に成功する／完全成功。
こっそり
悄悄，偷偷　　　こっそりと話をする／悄悄地说话，小声地说话。
そっと
悄悄地，安静地　そっと席を立つ／悄悄地离开座位。
偷偷地　　　そっと教室を抜け出す／偷偷地溜出教室。
照原样不动　しばらくそっとしておいたほうがいい／暂时不（惊）动它为妙。
転がる
滚转　　　　　ボールが転がる／球滚动。
倒下，躺下　　寝転がる／（随便地）躺下。
有，摆着，扔着，放着　　足もとに転がっている／在脚底下扔着。
　

　ぺたんと
轻轻地坐（蹲）下貌　　ぺたんとすわる／轻轻地坐下。
轻轻贴上的样子　　　紙をぺたんと張る／把纸轻轻贴上。
　
文法
1 ～ながらでなければ～ない
接续助词“ながら”接在动词连用形后，表示“一边……一边……”;“でなければ”是“でない”的假定形式，表示前提条件。后与否定呼应，相当于汉语的“不一边……的话就不能……”。
アルバイトをしながらでなければ、生活費が足りない。／如果不一边学习一边打工的话，生活费就不够。

ラジオを聴きながら出なければ、宿題できない。／如果不一边听广播一边做的话，作业就没法做。　　
　

2 ～ということは～ということだ
“という”概括“こと”的内容。这个句型用来说明事情。相当于汉语的“这就是说……”、“这就说明……”。
返事が来ないということはつまり賛成しないということだ。／没回音就说明不同意。
李さんがうなずいたということは、つまり承知してくれたということです。

／效力点头说明他同意了。
3 さえ　
1、提示一例，类推其他，不言而喻。
小学生でさえできる。／连小学生都会。
自分の名前さえ書けない。／连自己名字都不会写。
2、表示添加、类似「まで」
兄が病気になったばかりでなく、弟さえ寝込んでしまった。／不仅哥哥病了，就连弟弟也病倒了。
3、与假定形呼应，表示最低要求。
体さえ健康なら、何でもできる。／只要身体健康，什么都能做。
4 　A　～ずには～ない（書き言葉的）
“ず”是否定助动词“ぬ”的连用形。“～ずには”相当于口语的“～ないでは”。“～ずには～ない”相当于汉语的“不……的话就不……”。
相談せずには決めることができない／不商量一下就不能做出决定。
仕事の方法を改めずには、能率が上がるはずがない／不改变工作方法的话，就无法提高工作效率。
字引を引かずには、まるで読めない／不查字典的话，根本读不了。
　　B　～ずにはいられない
表示以一种不可控制的心情，要进行某种活动。相当于汉语的“不能不……”、“禁不住……”。
田中さんは人事ながら心配せずにはいられなかった。／虽然是别人的事，但田中不能不担心。
彼は一日もタバコヲ吸わずにはいられないのです。／他一天不吸烟也受不了。
5 いずれにせよ
“いずれ”是代名词，表示“どちら”“どれ”的意思。“せよ”是“する”的命令形。“いずれにせよ”表示“不管怎么样”。口语中一般用 “いずれにしろ”“いずれにしても”。
行くか行かないか、いずれにしてもお知らせします。／去不去总之都会通知您　　　
いずれにしてもしてみよう。／好歹试试看

いずれにしてもやり方がいい加減だ／总之做得太马虎。　　　
6 ～（する）ことはない
前接动词连体形，表示“根本就不必……”“完全没有必要……”，相当于“その必要はまったくない”。
そんなに心配することはありません。／没必要那么担心。
忙しいならわざわざ行くことはない。／要是忙不必特意去。
7 とうてい～ない
副词“とうてい”和否定形式或带有否定意义的词呼应使用，表示“怎么也做不到”“无论如何也做不到”，意思和“どうしても～できない”所表达的意思相同。
私にはそんなこと、とうてい言えません／我怎么也说不出那种话。
とうてい間に合わない／无论如何也来不及。
そんなことは、とうていできそうに思えない／那种事情在我看来是无论如何也做不到的。
8 ～ことに
前接表示心理活动或评价好坏的动词、形容词、形容动词的连体形，表达惊讶或喜悦等感情，后项叙述的是令人产生这种感情的原因。“～ことに”相当于汉语的“令人……的是……”。
嬉しいことに臨時の急行が出ることになったのでそれに乗って帰った。／庆幸的是，因为发临时快车，便坐该快车回去了。　　
かれが首を伸ばしてみると不思議なことにそれにはみんな小さなつつがついている。／他伸长脖子看，很奇怪那上面都带着小筒子。
注意:后面不能接表示说话人意志的句子。例如
うれしいことに、彼女と結婚するつもりです（×）
9 なんと～だろう
“なんと”是词组，作副词用。这个句型表示对眼前某一事物的性质或状态感叹无比。讲话语气随便时，“なんと”可以变成“なんて”。相当于汉语的“多么……啊”。
なんときれいな花だろう／多么漂亮的花啊!
またお目にかかれるなんてうれしいことでしょう／能再次见到您多么高兴啊。
本文
近年来、ラジオを聞いたり、音楽を聞いたりしながらでなければ、仕事のできない人種が現れだした。このような人々を「ながら族」という。たとえば、私の弟は完全なながら族で、弟の部屋でラジオの音がするということは、弟が勉強しているということの最も確かな証拠である。私は、前に一度、弟にラジオを聞きながら勉強するのはやめるようにと注意したことがある。すると、弟の友だちの中には、ラジオではジャズを聞き、テレビでは野球を見ながら宿題をする子さえいるのだという。
　ながら族になってしまった人の話によると、一度音楽を聞きながら勉強したりするのが癖になってしまうと、もう音楽を聞かずには、勉強も仕事もできないのだそうだ。私のように、そのような習慣のない者にとっては、そんな事はとてもできない。いずれにせよ、仕事や勉強の能率が上がればよいのであって、一概に、どちらが良いとも悪いとも言えないのかも知れない。
会話
（一）

A　すまないけど、うるさいから、ラジオのボリュームを小さくしてくれないか。
B　ラジオがうるさいって。
A　うん。
B　僕はながら族なんだ。ラジオを聞いたり、音楽を聞いたりしながらでなけ　　　れば、勉強ができないんだよ。
A　そうかい。実は、僕の弟もながら族になってしまって、困ってるところな　　んだ。
B　困ることはないさ。仕事さえちゃんとすればいいんだから、一概にどっちがいいとも悪いとも言えないだろう。
（二）
A　このごろ音楽を聞きながら、勉強するのが癖になっちゃってね。
B　じゃ、君もながら族になったのだよ。一度そんなことが癖になると、音楽を聞きながらでなければ、仕事をしたりすることができなくなってしまうんだ。
A　うん、そうなんだよ。この間、おやじに、ラジオを消して勉強するようにって注意されたから、ラジオを消してみたんだ。そうしたら、ぜんぜん勉強できないんだよ。
B　そういうもんだそうだね。
A　「そういうもんだそうだね」って、君はながら族じゃないの。
B　うん。僕のように、ながら族になっていない者にとっては、音楽を聞きな　　がら勉強することはとうていできないね。
A　そうかね。弟の話によると、友だちの中には、驚いたことに、テレビも
　 ラジオもつけておいて、宿題をする子さえいるんだそうだよ。
B　まったくすごいやつが現れだしたもんだね。
